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VIBRATION MOTOR
MODEL: HY-0.1/ HY-0.4/HY-0.9/HY-100/ HY-0.1A/ HY-100A

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: HY-0.1/ HY-0.4/HY-0.9/HY-100/ HY-0.1A/ HY-100A

Have product questions? Need technical support? Please feel free to

contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate

www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

VIBRATION

MOTOR



- 2 -

Operating instructions of vibration motor
Please read the instructions carefully before using this product.

- Summary

- Thank you for purchasing the product! Please read this operating instruction

carefully before using this product, and keep it properly - The shelf life of this

product ls one year from the date of purchasing this product.

- It ls not included in the "Three guarantees"Category under any of the following

circumstances: If the validity period of the "Three guarantees”Expires, it ls

damaged due to failure to use, maintain and keep the products according to the

requirements of the product instruction manual; damage caused by dismantling

by unauthorized personnel or damage caused by using spare parts not produced

by the company.-if the customer can comply with the general electrical safety rules

and the requirements covered in this manual, then the work ls safe

- Before installation

- Vibration motors must be installed only by professionals.

- The vibration motor can be installed in any position and direction.Please hold the

vibration motor and install it on a plane with a certain strength to ensure the

damage and breakage caused during vibration. If the conditions are limited, please

use a flat plate with reinforcing ribs. The plane used for the installation of the

vibration motor must be flat to ensure that the foot of the vibration motor can

completely fit with the installation plane and prevent the foot of the vibration motor

from breaking due to internal stress.

- Please fix the vibration motor with screws and nuts with performance grade 8.8

or higher, and tighten with torque wrench according to the data in Table 1.

- A Note: Many problems and errors are caused by
incorrect installation and fastening

- Before starting the vibration motor and the first 24 hours after operation, please

check the welding of the fixing bolt of the vibration motor, the reinforcing plate and

the reinforcing rib.
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- Electrical connection
- Electrical connection must be made by relevant professionally trained personnel,
and can be implemented only when the power supply is turned off and the
equipment is grounded.

- The wiring of power supply and vibration motor must conform to the existing local
authoritative safety standards.

- Check the main power supply voltage to ensure that it is consistent with the rated
voltage on the nameplate.

- The power supply must be cut off during maintenance or component adjustment.
Repair or replacement of parts must be carried out by professionals. For
single-phase vibration motors, the capacitance must match the value required on
the nameplate.

- Please use a flexible four-core cable. When connecting the vibrating motor, the
yellow-green wire (green wire in America) is used for grounding, and the grounding
wire must be the longest of the four wires to prevent the grounding wire from being
broken first in case of accidents.

- Too long cable can easily cause voltage drop.

- Electrical wiring must be carried out by electricians, and the power supply must
be cut of before operation.

- Check the voltage and current to ensure that the actual data is consistent with the
nameplate rated data.

- When the vibration motors are installed on the equipment in pairs, each vibration
motor must be connected with the corresponding overload protection device, and
the overload protection device must be interlocked to prevent the other vibration
motor from running after one vibration motor suddenly stops.

- The setting of overload protection device shall not exceed10% of nameplate data,
otherwise the quality assurance will be omitted.

- Operate
-Vibration motors must be operated by qualified personnel.

-When installing or disassembling overload or ground protection device, the power
supply of vibration motor must be disconnected.maintain

-Vibration motors must be maintained by qualified personnel.

-The vibration motor must be disconnected for maintenance.
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- Operating conditions of vibrating motor

- The ambient temperature varies with seasons, but generally it should not exceed

-20℃~+40℃

- Altitude: no more than 1000m.

- Frequency: 50 Hz (it can also be designed and manufactured according to the

special requirements of users.Pay attention to the data marked on the nameplate

corresponding to the power supply)

- Rated voltage:220/380V when the motor power is less than4KW, that is,“”/“y”

connection, and 380v "y" when leaving the factory. Connect; 380/660V when the

motor power is z4KW.That is, the“”/“y”connection, which is380v“A”connection

when leaving the factory.(It can also be designed and manufactured according to

users' special requirements. Pay attention to the power supply voltage

corresponding to the wiring method in the nameplate or wiring diagram.)

- Insulation grade: main body H grade wiring cavity F grade

- Protection level:IP65 or IP66

- Working mode:S1(continuous)
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Three-phase

Model: HY-100a

KW 0.1 Kgf 22-32

V 380-460V Hz 50-60

rpm 3000-3600

Duty S1 II 3D T 100°C

CL.ISF IP66

Single-phase

Model: HY-0.9

KW 0.09 PH 1 Kgf 22-32

V 220-230 Hz 50

rpm 3000-3600

Duty S1 II 3D T 100°C

CL.ISF IP66
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi

Shanghai

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.1 ROKEVA STREETEASTWOOD

NSW 2122 Australia

Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250,9166 Anaheim

Place,Rancho Cucamonga,CA91730

REPUK

Pooledas Group Ltd

Unit 5 Albert Edward House,

The Pavilions Preston, United Kingdom

pooledas123@gmail.com

01772418127

REPEC

SHUNSHUN GmbH

Römeräcker 9 Z2021,76351

Linkenheim-Hochstetten, Germany

euvertreter@gmail.com

+49 1727041930

Made In China
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MOTEUR  À  VIBRATIONS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  HY­0.1/HY­0.4/HY­0.9/HY­100/HY­0.1A/HY­100A

Machine Translated by Google



« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google



BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  HY­0.1/HY­0.4/HY­0.9/HY­100/HY­0.1A/HY­100A

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

MOTEUR

VIBRATION

­  1  ­
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­  Remarque :  de  nombreux  problèmes  et  erreurs  sont  causés  
par  une  installation  et  une  fixation  incorrectes

­  Résumé

­  Avant  l'installation

­  Les  moteurs  vibrants  doivent  être  installés  uniquement  par  des  professionnels.

le  moteur  de  vibration  doit  être  plat  pour  garantir  que  le  pied  du  moteur  de  vibration  puisse

s'adapte  parfaitement  au  plan  d'installation  et  empêche  la  rupture  du  pied  du  moteur  de  vibration  en  raison  de  

contraintes  internes.

­  Il  n'est  pas  inclus  dans  la  catégorie  « Trois  garanties »  dans  l'une  des  circonstances  suivantes :  Si  la  période  

de  validité  des  « Trois  garanties »  expire,  il  est  endommagé  en  raison  d'un  manque  d'utilisation,  

d'entretien  et  de  conservation  des  produits  conformément  aux  exigences  du  manuel  d'instructions  du  produit ;  

dommages  causés  par  le  démontage  par  du  personnel  non  autorisé  ou  dommages  causés  par  l'utilisation  de  

pièces  de  rechange  non  produites  par  l'entreprise.  ­  Si  le  client  peut  se  conformer  aux  règles  générales  de  

sécurité  électrique  et  aux  exigences  couvertes  par  ce  manuel,  alors  le  travail  est  sûr

­  Le  moteur  de  vibration  peut  être  installé  dans  n'importe  quelle  position  et  direction.  Veuillez  tenir  le  moteur  de  

vibration  et  l'installer  sur  un  plan  avec  une  certaine  résistance  pour  assurer  les  dommages  et  la  rupture  

causés  par  la  vibration.  Si  les  conditions  sont  limitées,  veuillez  utiliser  une  plaque  plate  avec  des  nervures  de  

renfort.  Le  plan  utilisé  pour  l'installation  du

­  Merci  d'avoir  acheté  ce  produit !  Veuillez  lire  attentivement  ce  mode  d'emploi  avant  d'utiliser  ce  produit  et  

conservez­le  soigneusement.  ­  La  durée  de  conservation  de  ce  produit  est  d'un  an  à  compter  de  la  date  

d'achat.

Veuillez  lire  attentivement  les  instructions  avant  d'utiliser  ce  produit.

­  Avant  de  démarrer  le  moteur  vibrant  et  les  24  premières  heures  après  le  fonctionnement,  veuillez  vérifier  la  

soudure  du  boulon  de  fixation  du  moteur  vibrant,  de  la  plaque  de  renfort  et  de  la  nervure  de  renfort.

­  Veuillez  fixer  le  moteur  de  vibration  avec  des  vis  et  des  écrous  de  niveau  de  performance  8,8  ou  supérieur,  et  

serrez  avec  une  clé  dynamométrique  conformément  aux  données  du  tableau  1.

Mode  d'emploi  du  moteur  vibrant

­  2  ­
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­  Le  réglage  du  dispositif  de  protection  contre  les  surcharges  ne  doit  pas  dépasser  10  %  des  données  de  la  plaque  
signalétique,  sinon  l'assurance  qualité  sera  omise.

­  Le  câblage  de  l'alimentation  électrique  et  du  moteur  de  vibration  doit  être  conforme  aux  normes  de  sécurité  locales  en  
vigueur.

­  Vérifiez  la  tension  d’alimentation  principale  pour  vous  assurer  qu’elle  correspond  à  la  tension  nominale  indiquée  sur  la  
plaque  signalétique.

­Les  moteurs  vibrants  doivent  être  utilisés  par  du  personnel  qualifié.

­  L'alimentation  électrique  doit  être  coupée  pendant  les  opérations  de  maintenance  ou  de  réglage  des  composants.
La  réparation  ou  le  remplacement  des  pièces  doit  être  effectué  par  des  professionnels.  Pour  les  moteurs  
vibrants  monophasés,  la  capacité  doit  correspondre  à  la  valeur  requise  sur  la  plaque  signalétique.

­Lors  de  l'installation  ou  du  démontage  du  dispositif  de  protection  contre  les  surcharges  ou  la  terre,  l'alimentation  
électrique  du  moteur  vibrant  doit  être  déconnectée.

­  Veuillez  utiliser  un  câble  flexible  à  quatre  conducteurs.  Lors  de  la  connexion  du  moteur  vibrant,  le  fil  jaune­vert  (fil  
vert  en  Amérique)  est  utilisé  pour  la  mise  à  la  terre,  et  le  fil  de  mise  à  la  terre  doit  être  le  plus  long  des  quatre  fils  pour  
éviter  que  le  fil  de  mise  à  la  terre  ne  soit  rompu  en  premier  en  cas  d'accident.

­Les  moteurs  vibrants  doivent  être  entretenus  par  du  personnel  qualifié.

­Le  moteur  de  vibration  doit  être  déconnecté  pour  l'entretien.

­  Un  câble  trop  long  peut  facilement  provoquer  une  chute  de  tension.

­  Vérifiez  la  tension  et  le  courant  pour  vous  assurer  que  les  données  réelles  sont  cohérentes  avec  les  données  nominales  
de  la  plaque  signalétique.

­  Le  câblage  électrique  doit  être  réalisé  par  des  électriciens  et  l'alimentation  électrique  doit  être  coupée  avant  toute  
intervention.

­  Lorsque  les  moteurs  de  vibration  sont  installés  sur  l'équipement  par  paires,  chaque  moteur  de  vibration  doit  être  
connecté  au  dispositif  de  protection  contre  les  surcharges  correspondant,  et  le  dispositif  de  protection  contre  les  
surcharges  doit  être  verrouillé  pour  empêcher  l'autre  moteur  de  vibration  de  fonctionner  après  l'arrêt  soudain  d'un  

moteur  de  vibration.

­  Le  raccordement  électrique  doit  être  effectué  par  un  personnel  professionnel  compétent  et  formé,  et  ne  peut  être  
effectué  que  lorsque  l'alimentation  électrique  est  coupée  et  l'équipement  mis  à  la  terre.

­  Opérer

­  Connexion  électrique

­  3  ­
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­  Altitude :  pas  plus  de  1000m.

­  Niveau  d'isolation :  corps  principal,  cavité  de  câblage  de  niveau  H,  niveau  F

­  Fréquence :  50  Hz  (il  peut  également  être  conçu  et  fabriqué  selon  les  exigences  particulières  des  

utilisateurs.  Faites  attention  aux  données  marquées  sur  la  plaque  signalétique  correspondant  à  

l'alimentation)

­  La  température  ambiante  varie  selon  les  saisons,  mais  elle  ne  doit  généralement  pas  dépasser  ­20�~+40�

­  Tension  nominale :  220/380  V  lorsque  la  puissance  du  moteur  est  inférieure  à  4  kW,  c'est­  à­dire  

connexion  « »/«  y »  et  380  V  « y »  à  la  sortie  d'usine.  Connexion ;  380/660  V  lorsque  la  puissance  du  

moteur  est  de  4  kW.  C'est­à­dire  la  connexion  « »/«  y »,  qui  est  une  connexion  « A »  de  380  V  à  la  sortie  

d'usine.  (Il  peut  également  être  conçu  et  fabriqué  selon  les  exigences  particulières  des  utilisateurs.  Faites  

attention  à  la  tension  d'alimentation  correspondant  à  la  méthode  de  câblage  sur  la  plaque  

signalétique  ou  le  schéma  de  câblage.)

­  Niveau  de  protection :  IP65  ou  IP66

­  Mode  de  fonctionnement :  S1  (continu)

­  Conditions  de  fonctionnement  du  moteur  vibrant

­  4  ­
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PH  1

KW  0,1 Kgf  22­32

Kgf  22­32
Tension  de  220  à  230  Hz  50

380­460  V  Hz  50­60

tr/min  3000­3600

tr/min  3000­3600

Service  S1  II  3D  T  100°C

Service  S1  II  3D  T  100°C
CL.ISF  IP66

CL.ISF  IP66

Modèle :  HY­0.9

KW  0,09

Modèle :  HY­100a

Triphasé

Monophasé

­  5  ­
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

SHUNSHUN  GmbH

Pooledas  Group  Ltd  Unit  

5  Albert  Edward  House,  The  

Pavilions  Preston,  Royaume­Uni  

pooledas123@gmail.com  
01772418127

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  Importé  en  AUS :  

SIHAO  PTY  

LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australie  Importé  aux  USA :  Sanven  
Technology  Ltd.  Suite  

250,9166  Anaheim  Place,Rancho  Cucamonga,CA91730

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne  

euagent@gmail.com  +49  
1727041930

Fabriqué  en  Chine
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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VIBRATIONSMOTOR

Technischer  Support  und  E-Garantie-

Zertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  HY-0.1/  HY-0.4/HY-0.9/HY-100/  HY-0.1A/  HY-100A

Machine Translated by Google



„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  
nur  eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  
den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  

Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  
sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google



Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  

Sie  uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  HY-0.1/  HY-0.4/HY-0.9/HY-100/  HY-0.1A/  HY-100A

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  

bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  

dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  

informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

VIBRATION

MOTOR

Machine Translated by Google



-  Vor  der  Installation

-  Zusammenfassung

-  Hinweis:  Viele  Probleme  und  Fehler  entstehen  durch  
falsche  Montage  und  Befestigung

-  2  -

Der  Vibrationsmotor  muss  flach  sein,  damit  der  Fuß  des  Vibrationsmotors

Passen  Sie  es  perfekt  zur  Montageebene  und  verhindern  Sie,  dass  der  Fuß  des  Vibrationsmotors  durch  

innere  Spannung  bricht.

-  Der  Vibrationsmotor  kann  in  jeder  Position  und  Richtung  installiert  werden.  Bitte  halten  Sie  den  

Vibrationsmotor  und  installieren  Sie  ihn  auf  einer  Fläche  mit  einer  gewissen  Festigkeit,  um  

Schäden  und  Brüche  während  der  Vibration  zu  vermeiden.  Wenn  die  Bedingungen  begrenzt  sind,  

verwenden  Sie  bitte  eine  flache  Platte  mit  Verstärkungsrippen.  Die  für  die  Installation  des  Motors  verwendete  Fläche

-  Vor  dem  Starten  des  Vibrationsmotors  und  in  den  ersten  24  Stunden  nach  dem  Betrieb  überprüfen  Sie  

bitte  die  Schweißverbindungen  der  Befestigungsbolzen  des  Vibrationsmotors,  der  Verstärkungsplatte  

und  der  Verstärkungsrippe.

-  Unter  den  folgenden  Umständen  fällt  das  Produkt  nicht  in  die  Kategorie  „Drei  Garantien“:  Wenn  die  

Gültigkeitsdauer  der  „Drei  Garantien“  abläuft,  liegt  ein  Schaden  vor,  der  darauf  zurückzuführen  

ist,  dass  das  Produkt  nicht  entsprechend  den  Anforderungen  in  der  Bedienungsanleitung  des  Produkts  

verwendet,  gewartet  und  aufbewahrt  wurde;  ein  Schaden,  der  durch  die  Demontage  durch  nicht  

autorisiertes  Personal  verursacht  wurde,  oder  ein  Schaden,  der  durch  die  Verwendung  von  Ersatzteilen  

verursacht  wurde,  die  nicht  vom  Unternehmen  hergestellt  wurden.  -  Wenn  der  Kunde  die  allgemeinen  

Regeln  zur  elektrischen  Sicherheit  und  die  in  dieser  Anleitung  beschriebenen  Anforderungen  einhalten  kann,  ist  die  Arbeit  sicher.

-  Vibrationsmotoren  dürfen  nur  von  Fachkräften  installiert  werden.

-  Vielen  Dank  für  den  Kauf  dieses  Produkts!  Bitte  lesen  Sie  diese  Bedienungsanleitung  vor  der  

Verwendung  dieses  Produkts  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  ordnungsgemäß  auf.  -  Die  

Haltbarkeit  dieses  Produkts  beträgt  ein  Jahr  ab  Kaufdatum.

Bitte  lesen  Sie  die  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.

-  Bitte  befestigen  Sie  den  Vibrationsmotor  mit  Schrauben  und  Muttern  der  Güteklasse  8.8  oder  höher  

und  ziehen  Sie  diese  mit  einem  Drehmomentschlüssel  gemäß  den  Angaben  in  Tabelle  1  fest.

Bedienungsanleitung  Vibrationsmotor
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-  Überprüfen  Sie  Spannung  und  Strom,  um  sicherzustellen,  dass  die  tatsächlichen  Daten  mit  den  Nenndaten  

auf  dem  Typenschild  übereinstimmen.

-  Überprüfen  Sie  die  Hauptversorgungsspannung,  um  sicherzustellen,  dass  sie  mit  der  Nennspannung  auf  

dem  Typenschild  übereinstimmt.

-  Die  Verkabelung  von  Netzteil  und  Vibrationsmotor  muss  den  bestehenden  örtlichen  behördlichen  

Sicherheitsstandards  entsprechen.

-  Der  Einstellwert  des  Überlastschutzes  darf  10%  der  Typenschildangaben  nicht  überschreiten,  sonst  erlischt  

die  Qualitätssicherung.

Reparaturen  oder  der  Austausch  von  Teilen  müssen  von  Fachleuten  durchgeführt  werden.  Bei  

einphasigen  Vibrationsmotoren  muss  die  Kapazität  mit  dem  auf  dem  Typenschild  geforderten  Wert  

übereinstimmen.

-  Bei  der  Installation  oder  Demontage  eines  Überlast-  oder  Erdungsschutzgeräts  muss  die  Stromversorgung  

des  Vibrationsmotors  unterbrochen  werden.

-  Bei  Wartungsarbeiten  oder  Komponenteneinstellungen  muss  die  Stromzufuhr  unterbrochen  werden.

-Vibrationsmotoren  müssen  von  qualifiziertem  Personal  bedient  werden.

-  Zu  lange  Kabel  können  leicht  zu  Spannungsabfall  führen.

-Zur  Wartung  muss  der  Vibrationsmotor  abgeklemmt  werden.

-  Bitte  verwenden  Sie  ein  flexibles  vieradriges  Kabel.  Beim  Anschließen  des  Vibrationsmotors  dient  der  

gelbgrüne  Draht  (grüner  Draht  in  Amerika)  zur  Erdung,  und  der  Erdungsdraht  muss  der  längste  der  vier  

Drähte  sein,  um  zu  verhindern,  dass  der  Erdungsdraht  bei  Unfällen  zuerst  bricht.

-Vibrationsmotoren  müssen  von  qualifiziertem  Personal  gewartet  werden.

-  Der  elektrische  Anschluss  muss  durch  entsprechend  geschultes  Fachpersonal  erfolgen  und  kann  nur  bei  

abgeschalteter  Stromversorgung  und  geerdetem  Gerät  durchgeführt  werden.

-  Wenn  die  Vibrationsmotoren  paarweise  am  Gerät  installiert  sind,  muss  jeder  Vibrationsmotor  mit  dem  

entsprechenden  Überlastschutz  verbunden  sein  und  der  Überlastschutz  muss  verriegelt  sein,  um  zu  

verhindern,  dass  der  andere  Vibrationsmotor  weiterläuft,  wenn  ein  Vibrationsmotor  plötzlich  stoppt.

-  Die  elektrische  Verkabelung  muss  durch  einen  Elektriker  erfolgen  und  vor  dem  Betrieb  die  Stromzufuhr  

unterbrochen  werden.

-  Bedienen

-  Elektrischer  Anschluss

-  3  -
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-  Frequenz:  50  Hz  (kann  auch  nach  den  speziellen  Anforderungen  der  Benutzer  entworfen  und  

hergestellt  werden.  Beachten  Sie  die  auf  dem  Typenschild  angegebenen  Daten  entsprechend  

der  Stromversorgung)

-  Nennspannung:  220/380  V,  wenn  die  Motorleistung  weniger  als  4  kW  beträgt,  d .  h.  „/y“  

-Anschluss,  und  380  V  „y“  beim  Verlassen  des  Werks.  Anschluss;  380/660  V,  wenn  die  

Motorleistung  4  kW  beträgt.  d.  h.  der  „/  y“-Anschluss,  der  380  V  „A“-Anschluss  beim  Verlassen  

des  Werks  ist.  (Es  kann  auch  gemäß  den  speziellen  Anforderungen  der  Benutzer  entworfen  und  

hergestellt  werden.  Achten  Sie  auf  die  Versorgungsspannung,  die  der  

Verdrahtungsmethode  auf  dem  Typenschild  oder  im  Schaltplan  entspricht.)

-  Höhe:  nicht  mehr  als  1000  m.

-  Die  Umgebungstemperatur  variiert  je  nach  Jahreszeit,  sollte  aber  im  Allgemeinen  -20  °C  bis  +40  

°C  nicht  überschreiten.

-  Isolationsgrad:  Hauptkörper  H-Grad,  Verdrahtungshohlraum  F-Grad

Schutzstufe:  IP65  oder  IP66

Arbeitsmodus:  S1  (kontinuierlich)

-  Betriebsbedingungen  des  Vibrationsmotors

-  4  -
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Modell:  HY-0.9

Kgf  22-32

Kgf  22-32

KW  0,1

PH  1

U/min  3000-3600

U/min  3000-3600

V  380-460V  Hz  50-60

V  220-230  Hz  50

Klasse  ISF  IP66

Klasse  ISF  IP66

Beanspruchung  S1  II  3D  T  100°C

Beanspruchung  S1  II  3D  T  100°C

Modell:  HY-100a

KW  0,09

Einphasig

Dreiphasig

-  5  -
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Vertreter  der  EG

UK  REP

Pooledas  Group  Ltd  

Unit  5  Albert  Edward  House,  The  

Pavilions  Preston,  Vereinigtes  Königreich  

pooledas123@gmail.com  

01772418127

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Germany  

euvertreter@gmail.com  +49  

1727041930  

SHUNSHUN  GmbH

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importiert  nach  

AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien  Importiert  

nach  USA:  Sanven  

Technology  Ltd.  Suite  250,9166  Anaheim  Place,Rancho  Cucamonga,CA91730

In  China  hergestellt
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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MOTORE  VIBRANTE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

MODELLO:  HY-0.1/  HY-0.4/HY-0.9/HY-100/  HY-0.1A/  HY-100A
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"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  
rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  
con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  

categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  
quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  

del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  

manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  

preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  

tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:  HY-0.1/  HY-0.4/HY-0.9/HY-100/  HY-0.1A/  HY-100A

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

VIBRAZIONE

MOTORE
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-  Prima  dell'installazione

-  Riepilogo

-  Nota:  molti  problemi  ed  errori  sono  causati  da  
un'installazione  e  un  fissaggio  errati

-  2  -

il  motore  vibrante  deve  essere  piatto  per  garantire  che  il  piede  del  motore  vibrante  possa

si  adattano  perfettamente  al  piano  di  installazione  ed  evitano  che  il  piede  del  motore  vibrante  si  

rompa  a  causa  di  sollecitazioni  interne.

-  Il  motore  di  vibrazione  può  essere  installato  in  qualsiasi  posizione  e  direzione.  Si  prega  di  

tenere  il  motore  di  vibrazione  e  installarlo  su  un  piano  con  una  certa  resistenza  per  

garantire  il  danno  e  la  rottura  causati  durante  la  vibrazione.  Se  le  condizioni  sono  limitate,  si  

prega  di  utilizzare  una  piastra  piana  con  nervature  di  rinforzo.  Il  piano  utilizzato  per  l'installazione  del

-  Prima  di  avviare  il  motore  vibrante  e  nelle  prime  24  ore  di  funzionamento,  controllare  la  

saldatura  del  bullone  di  fissaggio  del  motore  vibrante,  della  piastra  di  rinforzo  e  della  nervatura  

di  rinforzo.

-  Non  rientra  nella  categoria  "Tre  garanzie"  in  nessuna  delle  seguenti  circostanze:  Se  scade  il  

periodo  di  validità  delle  "Tre  garanzie",  è  danneggiato  a  causa  del  mancato  utilizzo,  

manutenzione  e  conservazione  dei  prodotti  secondo  i  requisiti  del  manuale  di  istruzioni  del  

prodotto;  danni  causati  dallo  smantellamento  da  parte  di  personale  non  autorizzato  o  danni  

causati  dall'utilizzo  di  parti  di  ricambio  non  prodotte  dall'azienda.  -  Se  il  cliente  può  rispettare  

le  norme  generali  di  sicurezza  elettrica  e  i  requisiti  trattati  nel  presente  manuale,  il  lavoro  è  sicuro

-  I  motori  vibranti  devono  essere  installati  solo  da  professionisti.

-  Grazie  per  aver  acquistato  il  prodotto!  Si  prega  di  leggere  attentamente  le  presenti  

istruzioni  per  l'uso  prima  di  utilizzare  il  prodotto  e  di  conservarle  correttamente.  -  La  

durata  di  conservazione  di  questo  prodotto  è  di  un  anno  dalla  data  di  acquisto  del  prodotto.

Si  prega  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.

-  Fissare  il  motore  vibrante  con  viti  e  dadi  con  grado  di  prestazione  8.8  o  superiore  e  serrare  

con  una  chiave  dinamometrica  secondo  i  dati  riportati  nella  Tabella  1.

Istruzioni  per  l'uso  del  motore  vibrante
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-  Un  cavo  troppo  lungo  può  causare  facilmente  cadute  di  tensione.

-Per  la  manutenzione,  il  motore  vibrante  deve  essere  scollegato.

-  Utilizzare  un  cavo  flessibile  a  quattro  conduttori.  Quando  si  collega  il  motore  vibrante,  il  filo  giallo-verde  

(filo  verde  in  America)  viene  utilizzato  per  la  messa  a  terra  e  il  filo  di  messa  a  terra  deve  essere  il  più  lungo  

dei  quattro  fili  per  evitare  che  il  filo  di  messa  a  terra  si  rompa  per  primo  in  caso  di  incidenti.

-  La  manutenzione  dei  motori  vibranti  deve  essere  effettuata  da  personale  qualificato.

-  Il  collegamento  elettrico  deve  essere  effettuato  da  personale  professionalmente  qualificato  e  può  essere  

effettuato  solo  quando  l'alimentazione  è  disattivata  e  l'apparecchiatura  è  messa  a  terra.

-  Il  cablaggio  elettrico  deve  essere  eseguito  da  elettricisti  e  l'alimentazione  elettrica  deve  essere  interrotta  

prima  della  messa  in  funzione.

-  Quando  i  motori  vibranti  vengono  installati  sull'attrezzatura  in  coppia,  ogni  motore  vibrante  deve  essere  

collegato  al  corrispondente  dispositivo  di  protezione  da  sovraccarico  e  il  dispositivo  di  protezione  da  

sovraccarico  deve  essere  interbloccato  per  impedire  che  l'altro  motore  vibrante  funzioni  dopo  l'improvviso  

arresto  di  uno  dei  due.

-  Controllare  la  tensione  e  la  corrente  per  assicurarsi  che  i  dati  effettivi  siano  coerenti  con  i  dati  nominali  

indicati  sulla  targhetta.

-  Controllare  la  tensione  di  alimentazione  principale  per  assicurarsi  che  corrisponda  alla  tensione  nominale  

indicata  sulla  targhetta.

-  Il  cablaggio  dell'alimentatore  e  del  motore  vibrante  deve  essere  conforme  alle  norme  di  sicurezza  locali  

vigenti.

-  L'impostazione  del  dispositivo  di  protezione  da  sovraccarico  non  deve  superare  il  10%  dei  dati  di  targa,  

altrimenti  la  garanzia  di  qualità  verrà  omessa.

La  riparazione  o  la  sostituzione  di  parti  deve  essere  eseguita  da  professionisti.  Per  i  motori  a  

vibrazione  monofase,  la  capacità  deve  corrispondere  al  valore  richiesto  sulla  targhetta.

-Quando  si  installa  o  si  smonta  un  dispositivo  di  protezione  da  sovraccarico  o  da  terra,  l'alimentazione  del  

motore  vibrante  deve  essere  scollegata.

-  Durante  la  manutenzione  o  la  regolazione  dei  componenti,  l'alimentazione  elettrica  deve  essere  interrotta.

-I  motori  vibranti  devono  essere  azionati  da  personale  qualificato.

-  Operare

-  Collegamento  elettrico

-  3  -
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-  Frequenza:  50  Hz  (può  essere  progettata  e  realizzata  anche  secondo  le  esigenze  specifiche  

degli  utilizzatori.  Prestare  attenzione  ai  dati  riportati  sulla  targhetta  corrispondente  

all'alimentatore)

-  Tensione  nominale:  220/380  V  quando  la  potenza  del  motore  è  inferiore  a  4  kW,  ovvero  

collegamento  ""/"y"  e  380  V  "y"  quando  si  esce  dalla  fabbrica.  Collegare;  380/660  V  quando  la  

potenza  del  motore  è  z4  kW.  Ovvero,  il  collegamento  ""/  y",  che  è  il  collegamento  ""A"380  V  

quando  si  esce  dalla  fabbrica.  (Può  anche  essere  progettato  e  prodotto  in  base  alle  esigenze  

speciali  degli  utenti.  Prestare  attenzione  alla  tensione  di  alimentazione  

corrispondente  al  metodo  di  cablaggio  nella  targhetta  o  nello  schema  elettrico.)

-  Altitudine:  non  più  di  1000  m.

-  La  temperatura  ambiente  varia  a  seconda  delle  stagioni,  ma  in  genere  non  dovrebbe  superare  i  

-20ÿ~+40ÿ

-  Grado  di  isolamento:  corpo  principale  grado  H  cavità  di  cablaggio  grado  F

-  Livello  di  protezione:  IP65  o  IP66

-  Modalità  di  lavoro:  S1  (continuo)

-  Condizioni  operative  del  motore  vibrante

-  4  -
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Classe  ISF  IP66

Classe  ISF  IP66

Servizio  S1  II  3D  T  100°C

Servizio  S1  II  3D  T  100°C

Modello:  HY-100a

KW  0,09

Modello:  HY-0.9

Peso  corporeo  22-32

Peso  corporeo  22-32

Potenza  0,1

Telefono  1

giri  al  minuto  3000-3600

giri  al  minuto  3000-3600

Tensione  di  alimentazione:  380-460  V  Hz  50-60

Tensione  220-230  Hz  50

Monofase

Trifase

-  5  -
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Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Azienda

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Germania  

euagent@gmail.com  +49  

1727041930

Pooledas  Group  Ltd  

Unità  5  Albert  Edward  House,  The  

Pavilions  Preston,  Regno  Unito  

pooledas123@gmail.com  

01772418127

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importato  in  

AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importato  in  

USA:  Sanven  

Technology  Ltd.  Suite  250,9166  Anaheim  Place,Rancho  Cucamonga,CA91730

Made  in  China
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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MOTOR  DE  VIBRACIÓN

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

MODELO:  HY­0.1/  HY­0.4/HY­0.9/HY­100/  HY­0.1A/  HY­100A
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Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

MODELO:  HY­0.1/  HY­0.4/HY­0.9/HY­100/  HY­0.1A/  HY­100A

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MOTOR

VIBRACIÓN
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­  Antes  de  la  instalación

­  Resumen

­  Nota:  Muchos  problemas  y  errores  son  causados  por  una  
instalación  y  fijación  incorrectas.

­  Los  motores  de  vibración  deben  ser  instalados  únicamente  por  profesionales.

El  motor  de  vibración  debe  ser  plano  para  garantizar  que  el  pie  del  motor  de  vibración  pueda

encajar  completamente  con  el  plano  de  instalación  y  evitar  que  el  pie  del  motor  de  vibración  se  rompa  debido  a  

la  tensión  interna.

­  ¡Gracias  por  adquirir  el  producto!  Lea  atentamente  estas  instrucciones  de  uso  antes  de  utilizar  este  

producto  y  consérvelas  en  un  lugar  adecuado.  ­  La  vida  útil  de  este  producto  es  de  un  año  a  partir  de  la  

fecha  de  compra.

­  El  motor  de  vibración  se  puede  instalar  en  cualquier  posición  y  dirección.  Sujete  el  motor  de  vibración  e  

instálelo  en  un  plano  con  cierta  fuerza  para  garantizar  que  no  se  produzcan  daños  ni  roturas  durante  

la  vibración.  Si  las  condiciones  son  limitadas,  utilice  una  placa  plana  con  nervaduras  de  refuerzo.  El  plano  

utilizado  para  la  instalación  del  motor  de  vibración

­  No  está  incluido  en  la  categoría  de  “Tres  garantías”  en  cualquiera  de  las  siguientes  circunstancias:  Si  

expira  el  período  de  validez  de  las  “Tres  garantías”,  se  daña  debido  a  la  falta  de  uso,  mantenimiento  

y  conservación  de  los  productos  de  acuerdo  con  los  requisitos  del  manual  de  instrucciones  del  producto;  

daños  causados  por  el  desmontaje  por  personal  no  autorizado  o  daños  causados  por  el  uso  de  repuestos  no  

producidos  por  la  empresa.  ­  Si  el  cliente  puede  cumplir  con  las  reglas  generales  de  seguridad  eléctrica  y  los  

requisitos  cubiertos  en  este  manual,  entonces  el  trabajo  es  seguro.

Lea  atentamente  las  instrucciones  antes  de  utilizar  este  producto.

­  Antes  de  poner  en  marcha  el  motor  de  vibración  y  las  primeras  24  horas  después  del  funcionamiento,  

verifique  la  soldadura  del  perno  de  fijación  del  motor  de  vibración,  la  placa  de  refuerzo  y  la  nervadura  de  

refuerzo.

­  Fije  el  motor  de  vibración  con  tornillos  y  tuercas  con  grado  de  rendimiento  8.8  o  superior,  y  apriételo  con  

una  llave  dinamométrica  de  acuerdo  con  los  datos  de  la  Tabla  1.

Instrucciones  de  funcionamiento  del  motor  de  vibración

­  2  ­

Machine Translated by Google



­  El  ajuste  del  dispositivo  de  protección  contra  sobrecarga  no  debe  exceder  el  10%  de  los  datos  de  la  placa  de  
identificación,  de  lo  contrario  se  omitirá  la  garantía  de  calidad.

­  El  cableado  de  la  fuente  de  alimentación  y  del  motor  de  vibración  debe  cumplir  con  las  normas  de  seguridad  
vigentes  en  la  localidad.

­  Verifique  el  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación  principal  para  asegurarse  de  que  sea  consistente  con  el  voltaje  
nominal  en  la  placa  de  identificación.

­Los  motores  de  vibración  deben  ser  operados  por  personal  calificado.

­  Se  debe  cortar  el  suministro  de  energía  durante  el  mantenimiento  o  ajuste  de  componentes.
La  reparación  o  sustitución  de  piezas  debe  ser  realizada  por  profesionales.  En  el  caso  de  los  
motores  de  vibración  monofásicos,  la  capacidad  debe  coincidir  con  el  valor  indicado  en  la  placa  de  características.

­Al  instalar  o  desmontar  un  dispositivo  de  protección  contra  sobrecarga  o  de  conexión  a  tierra,  se  debe  desconectar  
la  fuente  de  alimentación  del  motor  de  vibración.

­  Utilice  un  cable  flexible  de  cuatro  hilos.  Al  conectar  el  motor  vibratorio,  se  utiliza  el  cable  amarillo  verdoso  
(cable  verde  en  Estados  Unidos)  para  la  conexión  a  tierra,  y  el  cable  de  conexión  a  tierra  debe  ser  el  más  largo  
de  los  cuatro  cables  para  evitar  que  el  cable  de  conexión  a  tierra  se  rompa  primero  en  caso  de  accidente.

­Los  motores  de  vibración  deben  ser  mantenidos  por  personal  calificado.

­El  motor  de  vibración  debe  desconectarse  para  realizar  mantenimiento.

­  Un  cable  demasiado  largo  puede  provocar  fácilmente  caídas  de  tensión.

­  Verifique  el  voltaje  y  la  corriente  para  asegurarse  de  que  los  datos  reales  coincidan  con  los  datos  nominales  de  
la  placa  de  identificación.

­  El  cableado  eléctrico  debe  ser  realizado  por  electricistas  y  el  suministro  eléctrico  debe  cortarse  antes  de  la  
operación.

­  La  conexión  eléctrica  debe  ser  realizada  por  personal  profesional  capacitado  y  pertinente,  y  puede  implementarse  
únicamente  cuando  la  fuente  de  alimentación  esté  apagada  y  el  equipo  esté  conectado  a  tierra.

­  Cuando  los  motores  de  vibración  se  instalan  en  el  equipo  en  pares,  cada  motor  de  vibración  debe  estar  
conectado  con  el  dispositivo  de  protección  contra  sobrecarga  correspondiente,  y  el  dispositivo  de  protección  
contra  sobrecarga  debe  estar  interbloqueado  para  evitar  que  el  otro  motor  de  vibración  funcione  después  de  
que  uno  de  los  motores  de  vibración  se  detenga  repentinamente.

­  Conexión  eléctrica

­  Operar
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­  Frecuencia:  50  Hz  (también  se  puede  diseñar  y  fabricar  según  los  requisitos  especiales  de  los  usuarios.  

Preste  atención  a  los  datos  marcados  en  la  placa  de  características  correspondiente  a  la  fuente  de  

alimentación)

­  Grado  de  aislamiento:  cuerpo  principal  grado  H  cavidad  de  cableado  grado  F

­  Altitud:  no  más  de  1000m.

­  La  temperatura  ambiente  varía  según  las  estaciones,  pero  por  lo  general  no  debe  superar  los  ­20�~+40�.

­  Tensión  nominal:  220/380  V  cuando  la  potencia  del  motor  es  inferior  a  4  KW,  es  decir ,  conexión  “”/“y” ,  y  

380  V  “y”  al  salir  de  fábrica.  Conectar;  380/660  V  cuando  la  potencia  del  motor  es  de  4  KW.  Es  decir,  la  

conexión  “”“/  y”,  que  es  la  conexión  380  V  “A”  al  salir  de  fábrica.  (También  se  puede  diseñar  y  fabricar  de  

acuerdo  con  los  requisitos  especiales  de  los  usuarios.  Preste  atención  a  la  tensión  de  alimentación  

correspondiente  al  método  de  cableado  en  la  placa  de  identificación  o  el  diagrama  de  

cableado).

­  Nivel  de  protección:  IP65  o  IP66

­  Modo  de  trabajo:  S1  (continuo)

­  Condiciones  de  funcionamiento  del  motor  vibratorio

­  4  ­

Machine Translated by Google



PH  1

0,1  kilovatios kgf22­32

kgf22­32
V  220­230  Hz  50

V  380­460  V  Hz  50­60

RPM  3000­3600

RPM  3000­3600

Trabajo  S1  II  3D  T  100°C

Trabajo  S1  II  3D  T  100°C
CL.ISF  IP66

CL.ISF  IP66

Modelo:  HY­0.9

Modelo:  HY­100a

0,09  kilovatios

Monofásico

Trifásico
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REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

SHUNSHUN  GmbH

Pooledas  Group  Ltd  

Unidad  5  Albert  Edward  House,  

The  Pavilions  Preston,  Reino  Unido  

pooledas123@gmail.com  
01772418127

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  Importado  a  AUS:  

SIHAO  PTY  

LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  
Technology  Ltd.  Suite  

250,9166  Anaheim  Place,Rancho  Cucamonga,CA91730

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim­Hochstetten,  Alemania  

euagent@gmail.com  +49  
1727041930

Hecho  en  china
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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SILNIK  WIBRACYJNY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

MODEL:  HY-0.1/HY-0.4/HY-0.9/HY-100/HY-0.1A/HY-100A
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Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google



POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:  HY-0.1/HY-0.4/HY-0.9/HY-100/HY-0.1A/HY-100A

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

SILNIK

WIBRACJA
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-  Przed  instalacją

-  Streszczenie

-  Uwaga:  Wiele  problemów  i  błędów  jest  spowodowanych  
nieprawidłową  instalacją  i  mocowaniem

silnik  wibracyjny  musi  być  płaski,  aby  zapewnić,  że  podstawa  silnika  wibracyjnego  może

-  Silniki  wibracyjne  mogą  być  instalowane  wyłącznie  przez  fachowców.

idealnie  pasują  do  płaszczyzny  montażowej  i  zapobiegają  pęknięciu  podstawy  silnika  wibracyjnego  na  

skutek  naprężeń  wewnętrznych.

-  Silnik  wibracyjny  należy  zamocować  za  pomocą  śrub  i  nakrętek  o  klasie  wytrzymałości  8.8  lub  

wyższej,  a  następnie  dokręcić  kluczem  dynamometrycznym  zgodnie  z  danymi  podanymi  w  Tabeli  1.

-  Nie  jest  objęty  kategorią  „Trzech  gwarancji”  w  następujących  okolicznościach:  Jeśli  okres  ważności  

„Trzech  gwarancji”  wygaśnie,  produkt  jest  uszkodzony  z  powodu  nieprawidłowego  

użytkowania,  konserwacji  i  przechowywania  produktów  zgodnie  z  wymaganiami  instrukcji  obsługi  

produktu;  uszkodzenia  spowodowane  demontażem  przez  osoby  nieupoważnione  lub  uszkodzenia  

spowodowane  użyciem  części  zamiennych  nie  wyprodukowanych  przez  firmę.  -  Jeśli  klient  może  

przestrzegać  ogólnych  zasad  bezpieczeństwa  elektrycznego  i  wymagań  zawartych  w  niniejszej  instrukcji,  

praca  jest  bezpieczna.

-  Silnik  wibracyjny  można  zainstalować  w  dowolnej  pozycji  i  kierunku.  Proszę  trzymać  silnik  wibracyjny  i  

zainstalować  go  na  płaszczyźnie  o  określonej  wytrzymałości,  aby  zapewnić  ochronę  przed  

uszkodzeniami  i  pęknięciami  spowodowanymi  przez  wibracje.  Jeśli  warunki  są  ograniczone,  należy  użyć  

płaskiej  płyty  z  żebrami  wzmacniającymi.  Płaszczyzna  używana  do  instalacji

-  Dziękujemy  za  zakup  produktu!  Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  

obsługi  i  przechowywać  ją  prawidłowo.  -  Okres  przydatności  produktu  wynosi  jeden  rok  od  daty  

zakupu.

Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję.

-  Przed  uruchomieniem  silnika  wibracyjnego  oraz  po  upływie  pierwszych  24  godzin  od  jego  uruchomienia  

należy  sprawdzić  spoiny  śrub  mocujących  silnik  wibracyjny,  płytę  wzmacniającą  oraz  żebro  wzmacniające.

Instrukcja  obsługi  silnika  wibracyjnego

-  2  -

Machine Translated by Google



-  Podłączenie  zasilania  i  silnika  wibracyjnego  musi  być  zgodne  z  obowiązującymi  lokalnymi  normami  bezpieczeństwa.

-  Ustawienie  zabezpieczenia  przeciążeniowego  nie  może  przekraczać  10%  danych  znamionowych,  w  przeciwnym  
razie  gwarancja  jakości  nie  będzie  spełniona.

-  Sprawdź  napięcie  głównego  źródła  zasilania,  aby  mieć  pewność,  że  jest  zgodne  z  napięciem  znamionowym  
podanym  na  tabliczce  znamionowej.

-  Silniki  wibracyjne  muszą  być  obsługiwane  przez  wykwalifikowany  personel.

-  Podczas  konserwacji  lub  regulacji  podzespołów  należy  odciąć  dopływ  prądu.
Naprawa  lub  wymiana  części  musi  być  przeprowadzona  przez  profesjonalistów.  W  przypadku  
silników  wibracyjnych  jednofazowych  pojemność  musi  odpowiadać  wartości  podanej  na  tabliczce  znamionowej.

-Podczas  montażu  lub  demontażu  urządzenia  zabezpieczającego  przed  przeciążeniem  lub  uziemieniem  należy  
odłączyć  zasilanie  silnika  wibracyjnego.

-  Proszę  użyć  elastycznego,  czterożyłowego  kabla.  Podczas  podłączania  silnika  wibracyjnego,  żółto-zielony  
przewód  (zielony  przewód  w  Ameryce)  jest  używany  do  uziemienia,  a  przewód  uziemiający  musi  być  najdłuższy  
z  czterech  przewodów,  aby  zapobiec  przerwaniu  przewodu  uziemiającego  w  pierwszej  kolejności  w  razie  wypadku.

-Silniki  wibracyjne  muszą  być  konserwowane  przez  wykwalifikowany  personel.

-  Zbyt  długi  kabel  może  łatwo  spowodować  spadek  napięcia.

-  Silnik  wibracyjny  musi  być  odłączony  na  czas  konserwacji.

-  Sprawdź  napięcie  i  natężenie  prądu,  aby  mieć  pewność,  że  rzeczywiste  dane  są  zgodne  z  danymi  znamionowymi.

-  Instalację  elektryczną  muszą  wykonać  elektrycy,  a  przed  rozpoczęciem  eksploatacji  należy  odłączyć  zasilanie.

-  Podłączenie  elektryczne  musi  zostać  wykonane  przez  odpowiednio  przeszkolony  personel  i  może  zostać  
wykonane  wyłącznie  przy  wyłączonym  zasilaniu  i  uziemionym  sprzęcie.

-  Jeśli  silniki  wibracyjne  są  montowane  na  urządzeniu  parami,  każdy  silnik  wibracyjny  musi  być  podłączony  do  
odpowiedniego  urządzenia  zabezpieczającego  przed  przeciążeniem,  a  urządzenie  zabezpieczające  przed  
przeciążeniem  musi  być  zablokowane,  aby  zapobiec  uruchomieniu  drugiego  silnika  wibracyjnego  po  nagłym  
zatrzymaniu  się  pierwszego  silnika.

-  Działać

-  Podłączenie  elektryczne

-  3  -
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-  Częstotliwość:  50  Hz  (może  być  również  zaprojektowana  i  wyprodukowana  zgodnie  ze  specjalnymi  

wymaganiami  użytkowników.  Należy  zwrócić  uwagę  na  dane  podane  na  tabliczce  znamionowej  

odpowiadającej  zasilaczowi)

-  Klasa  izolacji:  korpus  główny  klasa  H,  wnęka  na  przewody  klasa  F

-  Wysokość:  nie  więcej  niż  1000m.

-  Temperatura  otoczenia  zmienia  się  w  zależności  od  pory  roku,  ale  generalnie  nie  powinna  przekraczać  

-20℃~+40℃

-  Tryb  pracy:  S1  (ciągły)

-  Napięcie  znamionowe:  220/380  V,  gdy  moc  silnika  jest  mniejsza  niż  4  kW,  czyli  połączenie  „”/„y” ,  i  380  V  

„y”  przy  opuszczaniu  fabryki.  Podłącz;  380/660  V,  gdy  moc  silnika  wynosi  z4  kW.  Czyli  połączenie  „”„/  y”,  

które  jest  połączeniem  380  V  „A”  przy  opuszczaniu  fabryki.  (Może  być  również  zaprojektowane  i  

wyprodukowane  zgodnie  ze  specjalnymi  wymaganiami  użytkowników.  Należy  zwrócić  uwagę  na  

napięcie  zasilania  odpowiadające  metodzie  okablowania  na  tabliczce  znamionowej  lub  

schemacie  okablowania.)

-  Stopień  ochrony:  IP65  lub  IP66

-  Warunki  pracy  silnika  wibracyjnego

-  4  -
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KW  0,1

PH1 Kgf  22-32

Kgf  22-32

Częstotliwość  220-230  Hz  50

Napięcie  380-460  V,  częstotliwość  50-60

obr./min.  3000-3600

obr./min.  3000-3600

Praca  S1  II  3D  T  100°C

Praca  S1  II  3D  T  100°C

Klasa  ISF  IP66

Klasa  ISF  IP66

Model:  HY-0,9

Model:  HY-100a

KW  0,09

Jednofazowy

Trójfazowy

-  5  -
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REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

SHUNSHUN  GmbH

Pooledas  Group  Ltd  Unit  

5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  

Preston,  Wielka  Brytania  pooledas123@gmail.com  

01772418127

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  Baoshanqu  

Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Szanghaj  Importowane  do  AUS:  SIHAO  

PTY  LTD.1  

ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  
Ltd.  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy  

euagent@gmail.com  +49  
1727041930

Wyprodukowano  w  Chinach
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



VIBRATIEMOTOR

Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

MODEL:  HY-0,1/HY-0,4/HY-0,9/HY-100/HY-0,1A/HY-100A

Machine Translated by Google



"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  

worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  

in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google



HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

-  1  -

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  

gerust  

contact  met  ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

MODEL:  HY-0,1/HY-0,4/HY-0,9/HY-100/HY-0,1A/HY-100A

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  

het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  

product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  

er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

VIBRATIE

MOTOR
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-  Voor  installatie

-  Samenvatting

-  Let  op:  Veel  problemen  en  fouten  worden  veroorzaakt  
door  een  onjuiste  installatie  en  bevestiging

-  2  -

De  vibratiemotor  moet  vlak  zijn  om  ervoor  te  zorgen  dat  de  voet  van  de  vibratiemotor  kan

volledig  aansluiten  op  het  installatievlak  en  voorkomen  dat  de  voet  van  de  vibratiemotor  breekt  

door  interne  spanning.

-  De  vibratiemotor  kan  in  elke  positie  en  richting  worden  geïnstalleerd.  Houd  de  vibratiemotor  

vast  en  installeer  deze  op  een  vlak  met  een  bepaalde  sterkte  om  schade  en  breuk  tijdens  

trillingen  te  voorkomen.  Als  de  omstandigheden  beperkt  zijn,  gebruik  dan  een  vlakke  plaat  met  

verstevigingsribben.  Het  vlak  dat  wordt  gebruikt  voor  de  installatie  van  de

-  Bevestig  de  vibratiemotor  met  schroeven  en  moeren  met  prestatieklasse  8.8  of  hoger  en  

draai  deze  vast  met  een  momentsleutel  volgens  de  gegevens  in  Tabel  1.

-  Het  valt  niet  onder  de  categorie  "Drie  garanties"  onder  een  van  de  volgende  omstandigheden:  

Als  de  geldigheidsperiode  van  de  "Drie  garanties"  verloopt,  is  het  beschadigd  als  

gevolg  van  het  niet  gebruiken,  onderhouden  en  bewaren  van  de  producten  volgens  de  

vereisten  van  de  productinstructiehandleiding;  schade  veroorzaakt  door  demontage  door  

onbevoegd  personeel  of  schade  veroorzaakt  door  het  gebruik  van  reserveonderdelen  die  niet  

door  het  bedrijf  zijn  geproduceerd.  -  Als  de  klant  kan  voldoen  aan  de  algemene  elektrische  

veiligheidsregels  en  de  vereisten  die  in  deze  handleiding  worden  behandeld,  dan  is  het  werk  veilig

-  Trilmotoren  mogen  uitsluitend  door  vakmensen  worden  geïnstalleerd.

-  Bedankt  voor  de  aankoop  van  het  product!  Lees  deze  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  

door  voordat  u  dit  product  gebruikt  en  bewaar  deze  zorgvuldig.  -  De  houdbaarheid  van  

dit  product  is  één  jaar  vanaf  de  datum  van  aankoop  van  dit  product.

Lees  de  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  dit  product  gebruikt.

-  Controleer  vóór  het  starten  van  de  vibratiemotor  en  de  eerste  24  uur  na  het  gebruik  de  

lasnaden  van  de  bevestigingsbout  van  de  vibratiemotor,  de  verstevigingsplaat  en  de  

verstevigingsrib.

Gebruiksaanwijzing  van  de  vibratiemotor
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-  Controleer  de  spanning  en  stroomsterkte  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  de  werkelijke  gegevens  overeenkomen  met  

de  nominale  gegevens  op  het  typeplaatje.

-  Controleer  of  de  spanning  van  de  hoofdvoeding  overeenkomt  met  de  nominale  spanning  op  het  

typeplaatje.

-  De  bedrading  van  de  voeding  en  de  vibratiemotor  moet  voldoen  aan  de  bestaande  lokale  

veiligheidsnormen.

-  De  instelling  van  de  overbelastingsbeveiliging  mag  niet  meer  dan  10%  van  de  gegevens  op  het  

typeplaatje  bedragen,  anders  vervalt  de  kwaliteitsborging.

Reparatie  of  vervanging  van  onderdelen  moet  door  professionals  worden  uitgevoerd.  Voor  

eenfase-vibratiemotoren  moet  de  capaciteit  overeenkomen  met  de  vereiste  waarde  op  het  typeplaatje.

-Bij  het  installeren  of  demonteren  van  een  overbelastings-  of  aardingsbeveiliging  moet  de  stroomtoevoer  

van  de  trillingsmotor  worden  losgekoppeld.

-  Tijdens  onderhoud  of  het  afstellen  van  componenten  moet  de  stroomtoevoer  worden  onderbroken.

-  Trilmotoren  moeten  worden  bediend  door  gekwalificeerd  personeel.

-  Een  te  lange  kabel  kan  gemakkelijk  spanningsval  veroorzaken.

-De  vibratiemotor  moet  voor  onderhoud  worden  losgekoppeld.

-  Gebruik  een  flexibele  kabel  met  vier  kernen.  Bij  het  aansluiten  van  de  trilmotor  wordt  de  geelgroene  

draad  (groene  draad  in  Amerika)  gebruikt  voor  aarding,  en  de  aardingsdraad  moet  de  langste  van  de  vier  

draden  zijn  om  te  voorkomen  dat  de  aardingsdraad  als  eerste  breekt  bij  ongelukken.

-  Trilmotoren  moeten  door  gekwalificeerd  personeel  worden  onderhouden.

-  Wanneer  de  vibratiemotoren  in  paren  op  de  apparatuur  worden  geïnstalleerd,  moet  elke  vibratiemotor  

worden  aangesloten  op  de  bijbehorende  overbelastingsbeveiliging.  De  overbelastingsbeveiliging  moet  

worden  vergrendeld  om  te  voorkomen  dat  de  andere  vibratiemotor  gaat  draaien  nadat  een  

vibratiemotor  plotseling  is  gestopt.

-  De  elektrische  aansluiting  moet  worden  uitgevoerd  door  gekwalificeerd,  professioneel  personeel  en  

mag  alleen  worden  uitgevoerd  als  de  stroomtoevoer  is  uitgeschakeld  en  de  apparatuur  is  

geaard.

-  De  elektrische  bedrading  moet  door  elektriciens  worden  aangelegd  en  de  stroomtoevoer  moet  worden  

afgesloten  voordat  u  het  apparaat  in  gebruik  neemt.

-  Bedienen

-  Elektrische  aansluiting

-  3  -
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-  Frequentie:  50  Hz  (kan  ook  worden  ontworpen  en  vervaardigd  volgens  de  speciale  vereisten  

van  gebruikers.  Let  op  de  gegevens  op  het  typeplaatje  die  overeenkomen  met  de  voeding)

-  Nominale  spanning:  220/380V  wanneer  het  motorvermogen  minder  is  dan  4KW,  dat  wil  zeggen,  

""/"y"  -aansluiting,  en  380v  "y"  bij  het  verlaten  van  de  fabriek.  Aansluiten;  380/660V  wanneer  

het  motorvermogen  z4KW  is.  Dat  wil  zeggen,  de  """/  y"-aansluiting,  die  380v  "A"-aansluiting  is  bij  

het  verlaten  van  de  fabriek.  (Het  kan  ook  worden  ontworpen  en  vervaardigd  volgens  de  speciale  

vereisten  van  de  gebruikers.  Let  op  de  voedingsspanning  die  overeenkomt  met  de  

bedradingsmethode  op  het  typeplaatje  of  bedradingsschema.)

-  Hoogte:  maximaal  1000m.

-  De  omgevingstemperatuur  varieert  met  de  seizoenen,  maar  mag  over  het  algemeen  niet  hoger  

zijn  dan  -20ÿ~+40ÿ

-  Isolatieklasse:  hoofdbehuizing  H-klasse  bedradingsholte  F-klasse

-  Beschermingsniveau:  IP65  of  IP66

-  Werkmodus:  S1  (continu)

-  Bedrijfsomstandigheden  van  trillende  motor

-  4  -
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Model:  HY-0.9

Kgf  22-32

Kgf  22-32

KW  0,1

PH-1

toerental  3000-3600

toerental  3000-3600

V  380-460V  Hz  50-60

V  220-230  Hz  50

CL.ISF  IP66

CL.ISF  IP66

Belasting  S1  II  3D  T  100°C

Belasting  S1  II  3D  T  100°C

Model:  HY-100a

KW  0,09

Enkelfasig

Drie-fase

-  5  -
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EC-REP

VK  REP

SHUNSHUN  GmbH

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland  

euagent@gmail.com  +49  

1727041930

Pooledas  Group  Ltd  

Unit  5  Albert  Edward  House,  The  

Pavilions  Preston,  Verenigd  Koninkrijk  

pooledas123@gmail.com  

01772418127

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Geïmporteerd  

naar  AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australië  Geïmporteerd  

naar  VS:  Sanven  

Technology  Ltd.  Suite  250,9166  Anaheim  Place,Rancho  Cucamonga,CA91730

Gemaakt  in  China
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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VIBRATIONSMOTOR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

MODELL:  HY-0.1/  HY-0.4/HY-0.9/HY-100/  HY-0.1A/  HY-100A

Machine Translated by Google



"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  
representerar  bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  
hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  

kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  
kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  

support  och  

e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  HY-0.1/  HY-0.4/HY-0.9/HY-100/  HY-0.1A/  HY-100A

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  

kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  

vår  produkt.

MOTOR

VIBRATION
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-  Före  installation

-  Sammanfattning

-  A  Obs:  Många  problem  och  fel  orsakas  av  felaktig  
installation  och  fastsättning

-  2  -

-  Vibrationsmotorn  kan  installeras  i  valfri  position  och  riktning.  Håll  i  

vibrationsmotorn  och  installera  den  på  ett  plan  med  en  viss  styrka  för  att  

säkerställa  skador  och  brott  som  orsakas  under  vibration.  Om  förhållandena  är  

begränsade,  använd  en  platt  platta  med  förstärkande  ribbor.  Planet  som  används  för  installationen  av
vibrationsmotorn  måste  vara  platt  för  att  säkerställa  att  foten  på  vibrationsmotorn  kan

helt  passa  med  installationsplanet  och  förhindra  att  foten  på  vibrationsmotorn  

går  sönder  på  grund  av  inre  stress.

-  Fixera  vibrationsmotorn  med  skruvar  och  muttrar  med  prestandagrad  8.8  

eller  högre,  och  dra  åt  med  en  momentnyckel  enligt  data  i  Tabell  1.

-  Tack  för  att  du  köpte  produkten!  Vänligen  läs  denna  bruksanvisning  

noggrant  innan  du  använder  denna  produkt  och  förvara  den  på  rätt  sätt  -  

Hållbarheten  för  denna  produkt  är  ett  år  från  inköpsdatumet  för  denna  produkt.

-  Vibrationsmotorer  får  endast  installeras  av  fackmän.

-  Det  ingår  inte  i  kategorin  "Tre  garantier"  under  någon  av  följande  

omständigheter:  Om  giltighetstiden  för  de  "tre  garantierna"  löper  ut,  

skadas  den  på  grund  av  underlåtenhet  att  använda,  underhålla  och  behålla  

produkterna  i  enlighet  med  kraven  i  produktens  bruksanvisning  skador  

orsakade  av  demontering  av  obehörig  personal  eller  skador  orsakade  av  

användning  av  reservdelar  som  inte  tillverkats  av  företaget.-om  kunden  kan  

följa  de  allmänna  elsäkerhetsreglerna  och  de  krav  som  tas  upp  i  denna  handbok,  då  är  arbetet  säkert

Läs  instruktionerna  noggrant  innan  du  använder  denna  produkt.

-  Innan  du  startar  vibrationsmotorn  och  de  första  24  timmarna  efter  drift,  

kontrollera  svetsningen  av  vibrationsmotorns  fästbult,  förstärkningsplattan  

och  förstärkningsribban.

Driftsinstruktioner  för  vibrationsmotor
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-Vibrationsmotorer  måste  drivas  av  kvalificerad  personal.

-  För  lång  kabel  kan  lätt  orsaka  spänningsfall.

-Vibrationsmotorn  måste  kopplas  bort  för  underhåll.

-  Använd  en  flexibel  fyrtrådig  kabel.  Vid  anslutning  av  den  vibrerande  motorn  används  den  

gulgröna  ledningen  (grön  ledning  i  Amerika)  för  jordning,  och  jordledningen  måste  vara  den  längsta  

av  de  fyra  ledningarna  för  att  förhindra  att  jordledningen  först  bryts  vid  olyckor.

-Vibrationsmotorer  måste  underhållas  av  kvalificerad  personal.

-  Elektrisk  anslutning  måste  göras  av  relevant  professionellt  utbildad  personal  och  kan  endast  

genomföras  när  strömförsörjningen  är  avstängd  och  utrustningen  är  jordad.

-  När  vibrationsmotorerna  är  installerade  på  utrustningen  i  par,  måste  varje  vibrationsmotor  

anslutas  till  motsvarande  överbelastningsskyddsanordning,  och  överbelastningsskyddsanordningen  

måste  låsas  för  att  förhindra  att  den  andra  vibrationsmotorn  går  efter  att  en  vibrationsmotor  

plötsligt  stannar.

-  Elledningar  måste  utföras  av  elektriker,  och  strömförsörjningen  måste  brytas  före  drift.

-  Kontrollera  spänningen  och  strömmen  för  att  säkerställa  att  de  faktiska  uppgifterna  
överensstämmer  med  märkskyltens  märkdata.

-  Kontrollera  nätspänningen  för  att  säkerställa  att  den  överensstämmer  med  märkspänningen  på  

märkskylten.

-  Inställningen  av  överbelastningsskyddsanordning  får  inte  överstiga  10  %  av  märkskyltens  data,  

annars  kommer  kvalitetssäkringen  att  utelämnas.

-  Kabeldragningen  för  strömförsörjningen  och  vibrationsmotorn  måste  överensstämma  med  
befintliga  lokala  auktoritativa  säkerhetsstandarder.

Reparation  eller  utbyte  av  delar  måste  utföras  av  fackmän.  För  enfas  vibrationsmotorer  

måste  kapacitansen  matcha  det  värde  som  krävs  på  märkskylten.

-Vid  installation  eller  demontering  av  överbelastnings-  eller  jordskyddsanordning  måste  

strömförsörjningen  till  vibrationsmotorn  kopplas  bort.  underhålla

-  Strömförsörjningen  måste  brytas  under  underhåll  eller  komponentjustering.

-  Operera

-  Elanslutning

-  3  -
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-  Frekvens:  50  Hz  (den  kan  också  designas  och  tillverkas  enligt  användarnas  speciella  krav.  Var  

uppmärksam  på  de  uppgifter  som  är  markerade  på  typskylten  som  motsvarar  strömförsörjningen)

-  Märkspänning:  220/380V  när  motoreffekten  är  mindre  än  4KW,  det  vill  säga,""/"y"  -anslutning,  och  

380v  "y"  när  den  lämnar  fabriken.  Ansluta;  380/660V  när  motoreffekten  är  z4KW.  Det  vill  säga  """/  

y"-anslutningen,  som  är  380v"A"-anslutningen  när  den  lämnar  fabriken.(Den  kan  också  designas  

och  tillverkas  enligt  användarnas  speciella  krav.  Var  uppmärksam  till  strömförsörjningsspänningen  

som  motsvarar  kopplingsmetoden  på  märkskylten  eller  kopplingsschemat.)

-  Höjd:  inte  mer  än  1000m.

-  Omgivningstemperaturen  varierar  med  årstiderna,  men  i  allmänhet  bör  den  inte  överstiga  -20ÿ~+40ÿ

-  Skyddsnivå:  IP65  eller  IP66

-  Arbetsläge:  S1  (kontinuerlig)

-  Isolationsklass:  huvuddel  H-klassad  kavitet  F-klass

-  Driftförhållanden  för  vibrerande  motor

-  4  -
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V  220-230  Hz  50

CL.ISF  IP66

CL.ISF  IP66

Duty  S1  II  3D  T  100°C

Duty  S1  II  3D  T  100°C

Modell:  HY-100a

KW  0,09

Modell:  HY-0,9

Kgf  22-32

Kgf  22-32PH  1

KW  0,1

rpm  3000-3600

rpm  3000-3600

V  380-460V  Hz  50-60

Enfas

Trefas

-  5  -
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UK  REP

EC  REP

SHUNSHUN  GmbH

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland  

euagent@gmail.com  +49  

1727041930

Pooledas  Group  Ltd  

Enhet  5  Albert  Edward  House,  

The  Pavilions  Preston,  Storbritannien  

pooledas123@gmail.com  

01772418127

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  Importerad  till  

AUS:  

SIHAO  PTY  LTD.1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien  Importerad  till  

USA:  Sanven  Technology  

Ltd,  Place  9  Cucamonga,  CA91730

Tillverkad  i  Kina

-  6  -
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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